
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1624/2005

ze dne 4. října 2005,

kterým se stanoví odchylka od nařízení Rady (ES) č. 866/2004, pokud jde o citrusové plody
překračující demarkační linii na Kypru

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 866/2004 ze dne 29. dubna
2004 o režimu podle článku 2 protokolu č. 10 aktu
o přistoupení (1), a zejména na čl. 4 odst. 2 druhý pododstavec
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 4 odst. 2 prvního pododstavce nařízení (ES)
č. 866/2004 se stanoví, že zboží, pokud bylo zcela
získáno na územích Kyperské republiky, nad nimiž
vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou
kontrolu, nebo prošlo posledním podstatným hospo-
dářsky odůvodněným zpracováním nebo opracováním
v podniku zařízeném k tomuto účelu na uvedených
územích, nepodléhá clům ani dávkám s rovnocenným
účinkem při svém uvedení na trh na územích, nad
nimiž vláda Kyperské republiky vykonává skutečnou
kontrolu, pokud není způsobilé pro vývozní náhrady
nebo intervenční opatření.

(2) Ustanovení čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) č. 866/2004 byla
pozměněna nařízením Rady (ES) č. 293/2005 (2), aby se
přístup k výše uvedenému bezcelnímu režimu případ od
případu rozšířil na určité produkty způsobilé pro vývozní
náhrady nebo intervenční opatření za předpokladu, že
podmínky a opatření pro tento přístup zajistí účinnou
ochranu finančních zájmů Společenství.

(3) Vzhledem k zájmu hospodářských subjektů na Kypru
o uvádění citrusových plodů vyprodukovaných na
územích, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevyko-
nává skutečnou kontrolu, na trh Společenství, by usnad-
nění pohybu citrusových plodů mohlo přispět k procesu
hospodářského rozvoje uvedených území.

(4) Nařízení Rady (ES) č. 2200/96 ze dne 28. října 1996
o společné organizaci trhu s ovocem a zeleninou (3), naří-
zení Rady (ES) č. 2202/96 ze dne 28. října 1996, kterým
se stanoví režim podpor Společenství pro producenty
některých citrusových plodů (4), a nařízení Komise (ES)
č. 2111/2003 ze dne 1. prosince 2003, kterým se
stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES)
č. 2202/96, kterým se stanoví režim podpor Společenství
pro producenty některých citrusových plodů (5), stanoví
kontroly za účelem zajištění souladu s právními předpisy
Společenství v odvětví ovoce a zeleniny. Podle uvedených
nařízení by měla vláda Kyperské republiky prostřednic-
tvím vhodných kontrol zajistit, aby produkty spadající do
působnosti tohoto nařízení nebyly předmětem vývozních
náhrad a intervenčních opatření.

(5) Vzhledem k nízké úrovni náhrad poskytovaných pro
vývoz citrusových plodů ze Společenství je nebezpečí
podvodu v rámci opatření podle tohoto nařízení
omezené. Vláda Kyperské republiky by měla i nadále
zajistit dodržování pravidla původu ve Společenství
stanoveného v čl. 35 odst. 9 druhé odrážce nařízení
(ES) č. 2200/96 a v čl. 11 odst. 2 nařízení Komise (ES)
č. 800/1999 ze dne 15. dubna 1999, kterým se stanoví
společná prováděcí pravidla k režimu vývozních náhrad
pro zemědělské produkty (6).

(6) Podle článku 8 nařízení Komise (ES) č. 1480/2004 ze
dne 10. srpna 2004 o specifických pravidlech, týkajících
se zboží, přicházejícího z oblastí, které nejsou pod
účinnou kontrolou vlády Kypru, do oblastí, které jsou
pod efektivní kontrolou této vlády (7), budou kypersko-
turecká obchodní komora a ostatní orgány Kyperské
republiky oznamovat Komisi informace, které jí umožní
sledovat obchodní toky přes „zelenou linii“.

(7) Není proto nezbytné stanovit další podmínky bezcelního
přístupu pro citrusové plody získané na územích, nad
nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou
kontrolu.
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(8) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro čerstvé ovoce
a zeleninu,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Odchylně od prvního pododstavce čl. 4 odst. 2 nařízení (ES)
č. 866/2004 nepodléhají citrusové plody kódu KN 0805, které

překračují linii ve smyslu tohoto nařízení, clům ani dávkám
s rovnocenným účinkem.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 4. října 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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